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Erläuterung/Klarstellung Nr. 23  Chiarimento n. 23 

   
Frage: 
 
In Bezug auf Art. 24 des Dokuments „Allgemeine 
Vertragsbedingungen der AOV-
Rahmenvereinbarungen“, in welchem 
vorgesehen ist, dass der Auftragsausführende 
mit der Verarbeitung personenbezogener Daten 
beauftragt wird, „muss letzterer vom 
Rechtsinhaber der Datenverarbeitung 
(vertragsschließende Verwaltung) als 
Auftragsverarbeiter personenbezogener Daten 
auf der Grundlage einer entsprechenden 
Ernennungsurkunde ernannt werden“; es wird 
gebeten, das entsprechende Data Processing 
Agreement oder die genannte 
Ernennungsurkunde bereitzustellen. 

 Quesito: 
 
Con riferimento all'art. 24 del documento 
"Condizioni generali di contratto delle 
Convenzioni Quadro ACP", laddove si prevede 
che ove l'Esecutore sarà chiamato ad eseguire 
attività di trattamento di dati personali, il 
medesimo "dovrà essere nominato 
"Responsabile del trattamento" dei dati personali 
da parte del Titolare del Trattamento 
(Amministrazione contraente), sulla base di 
apposito atto di nomina", si richiede di fornire il 
relativo Data Processing Agreement ovvero l'Atto 
di Nomina di cui sopra. 
 
 

 
Antworten: 
 
Die Ernennung erfolgt, soweit erforderlich, in der 
Ausführungsphase des Rahmenvertrags. Daher 
wird die entsprechende Urkunde dem 
Zuschlagsempfänger bei Abschluss des 
Rahmenvertrags zusammen mit der 
Datenschutzerklärung für die 
Durchführungsphase übermittelt; diese 
unterscheidet sich von der Datenschutzerklärung 
und wird vom Bieter zwecks Annahme für die 
Ausschreibungsphase unterzeichnet. Es wird als 
nicht zweckmäßig erachtet, Unterlagen 

  
Risposte: 
 
La nomina avviene, laddove necessario, con 
riferimento alla fase di esecuzione della 
Convenzione quadro. Il relativo atto viene 
pertanto trasmesso all’aggiudicatario all’atto della 
stipula della Convenzione quadro, unitamente 
all’Informativa privacy per la fase esecutiva, da 
tenere distinta rispetto all’Informativa privacy che 
il concorrente sottoscrive per accettazione per la
fase di gara. Non si ritiene necessario anticipare 
documentazione attinente la fase esecutiva, tanto 
più che essa non ha alcuna pertinenza con la 
fase di gara o rilevanza ai fini della presentazione 
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betreffend die Ausführungsphase vorab zur 
Verfügung zu stellen, zumal sie für die 
Ausschreibungsphase oder die Angebotsabgabe 
nicht maßgeblich sind. 
 

dell’offerta.  
 

 


